
- Мой принц? – снова спросил мужчина, очевидно нервничая.

Джоффри моргнул, глядя на собрание рабочих и беспокойного бригадира.

- Балки разведены слишком далеко между собой, это уменьшит эффективность пиления.
Разместите их в двух шагах одну от другой, это должно отлично сработать, – проговорил он
отстраненно, разглядывая внутренности построенного здания.

- И перескажите мои комплименты кузнецам, они превзошли самих себя с тем лезвием, –
добавил он, поглядывая на великолепно выкованное полотно пилы, которое до сих пор
осторожно размещала рабочая бригада.

Нервный руководитель этой смешанной бригады лесорубов и строителей кивнул с легким
облегчением, беспорядочно комментируя на чертеже на куске пергамента на малой, ручной
доске для письма, шагая за принцем, когда Джоффри еще раз прошел между пыхтящих
рабочих, останавливаясь на секунду здесь и там, чтобы перекинуться словом, прежде чем
двинуться дальше.

- Крепко его держите, а в следующий раз используйте длинные возы, – обратился Джоффри к
тройке работников, едва несших бревно к задней стене. Они фыркнули, что могло быть
согласием, и продолжили нести бревно к противоположному краю строительной площадки. От
полуденного солнца все нещадно потели, дополнительно усиливая удушливый запах грязи и
древесной пыли, окружавших недостроенную лесопилку и рабочую площадку вокруг нее.

– Только... – пробормотал один из рабочих у одной стопки древесины, и замолчал под
встревоженным взглядом своего сотрудника.

– Закрой рот и помоги нам с этим, – нахмурился тот, когда рабочий попытался помочь поднять
бревно.

- Остановитесь, а ну положите, – сказал Джоффри, приближаясь к куче; возражавший рабочий
побледнел, увидев принца. Отец всегда говорил, что у него великовата пасть, которую он не
умеет держать закрытой...

- Сотня извинений, мой господин! - другой мужчина почти умолял,

- Он оговорился... – и его перебили, когда Джоффри отмахнулся от извинений рукой и прошел
последние два шага, помог им опустить бревно.

– Ты что-то хотел сказать, и мне действительно интересно услышать, - Джоффри спокойно
обратился к мужчине. Тот имел напряженный вид, но не противился приказу принца, и
объяснил.

- Просто эти длинные повозки... сударь, их так и не привезли.

Джоффри нахмурился-если они как-то смогли потерять их, то это его злит. Он нанял, кажется,
всех плотников в городе, чтобы те изготовили по его чертежам упрощенные версии тачек, и
задержка с этим заказом неизбежно скажется на общем времени выполнения...

– Неприемлемо, они нам необходимы для обеспечения безопасности труда, - пробормотал
юноша. Длинные повозки значительно упрощали человеческую работу, уменьшая риски травм,
и это должно было бы быть очевидно всем... конечно, они также повышали производительность
труда носителей в значительной степени, но этого он не собирался им объяснять. Ибо для



простонародья более эффективный труд означал бы недостаток рабочих мест...

Принц фыркнул. Как будто он не собирается привлечь к труду каждого, до которого сможет
добраться руками...

- Простите, господин! Мы не смогли остановить их! - мужчина пытался оправдаться.

- Кого остановить? –спросил он с угрозой в голосе.

Застыло короткое молчание, когда двое работяг переглянулись.

– Это были, Красные плащи, мой господин, – проговорил второй, потупив взгляд на ступни,
чтобы избежать наказания.

Джоффри вздохнул.

- Спасибо, - сказал он, прежде чем двинуться дальше.

– И теперь я снова опоздаю, – бормотал он, шагая к лошади, игнорируя крики других рабочих
бригад, которые строили здания вокруг, сразу у берега Черноводной; кузницы и мельницы,
ткацкие цеха и даже больше лесопилок... к счастью, Янос Слинт казался идеальным объектом
для снятия напряжения.

---

Он мог слышать хрупкое звяканье колоколов в отдалении, пока его походка раздавалась эхом в
главном зале Красного замка, поедая расстояние, когда он увидел Сансу. Она выглядела
красавицей в том голубом платье Южанского покроя. Волосы были заплетены в длинные косы
по очевидно северному стилю, добавляя экзотического шарма общей картине. Кажется, она
болтала с несколькими смеющимися горничными, качая головой на что-то, прежде чем
заметила его.

- Боюсь, что придется покинуть вас ненадолго, но помните, что я сказала! За неделю в Доме
принца, – сказала она, отойдя от девушек.

– Конечно, леди Санса, мы будем там! - сказала одна из них, высокая, которая была, как
Джоффри припоминал, одной из дочерей лорда Кресси. Санса помахала им дружелюбно,
прежде чем двинуться к нему, и юноша наградил ее дерзкой улыбкой, когда они встретились.

– Привет, малая, – сказал Джоффри, наклоняясь к ней с поцелуем, и Санса увернулась от его
головы и превратила движение в объятия, что едва не нарушало этикет.

- Джоффри, это Вестерос, - прошептала она насущно.

Джоффри буркнул, отпуская ее:

– Прости, старые привычки, - извинился он, и Санса покачала головой в имитации
раздражения.

Четверо девушек, с которыми она только что говорила, даже не пошевелились, пялясь на пару,
но захихикали и зашептали так быстро, что юноше показалось... их языки вот-вот
поотрываются и улетят прочь.

- Видишь, что ты наделал? - обиделась Санса, схватив Джоффри за руку и таща подальше по



коридору.

- Что наделал? – спросил он, прежде чем наградить ее быстрым, полноценным поцелуем в губы,
от чего сумасшедший шепот девушек стал почти истерическим.

- Джоффри! – напряженно зашептала Санса, прерывая поцелуй, и вывернувшись, но не так
быстро, как могла,

– Ты безнадежен, – отчитала она его, с силой таща по коридору.

Юноша тихо засмеялся, пытаясь скрыть радость, как они шли:

– Это придаст им более реалистичную причину для сплетен, – сказал он, довольный сам собой.

– Ага, и усложнит мою работу, – ответила Санса, закатывая глаза,

– Ты представляешь, как трудно избежать надзора септы Мордейн? Да одна лишь Лоллис
Стоукворт перескажет все, как тот потоп в подвале дома Дуре. Если отец узнает об этом... – она
недовольно замолчала, не имея возможности злиться на Джоффри, когда он этак улыбался,

- Ты опоздал. Что-то случилось? - спросила девушка, когда они прошли по коридору и
повернули к большой лестнице.

– Рутина. Янос Слинт забыл приказать Красным плащам у Божьих ворот относительно условий
нашего соглашения. Я должен был напомнить ему, на кого на самом деле он работает, –
ответил он, фыркая.

– Кажется то довольно таки забывчивый человек, – согласилась Санса, когда они поднимались
по лестнице.

- Уже нет... или, по крайней мере, питаю такую надежду, для его же блага, – проговорил
Джоффри с хищным оскалом.

- Неудивительно, что все странно на тебя смотрят. Это грозное удовольствие мало кому
подходит, особенно "старому Джоффри", как ты описывал его, – заметила она.

– Ты бы не поверила, – фыркнул Джоффри,

- Считаю, что больше всего шокирует окружающих то, что я на самом деле знаю, что
собираюсь делать. Что ж, вот и еще загадка, где же я прячу вероятный бесконечный запас
золотых драконов, – добавил он.

- Гм, как раз насчет этого. Золото Бейлиша скоро закончатся, если и дальше будешь
транжирить их направо и налево. Ты уверен, что каждый твой рекрут нуждается в кольчуге и
кирасе с полулатами? Это же огромные расходы, - сказала Санса, когда они прошли мимо
нескольких служанок, которые кланялись или Осторожно улыбались... предпочтительнее
Сансе, если по правде.

– Эй, цены упадут кардинально, когда водяные молоты заработают... кроме того, я же не
спрашиваю тебя насчет одного противоречивого заказа партии мирийского шелка и платьев,
которые ты получила на прошлой неделе, – юноша отвлек удар.

– Тебе нужна твоя броня так же, как и мне - моя, Джофф. Кстати, они так хорошо сбросили
цену, – проговорила она, почти мечтательно.



Джоффри молчал в течение нескольких секунд, прежде чем ворчливо кивнуть:

– Ага, пожалуй... но самоцветы по золотому дракону за штуку? – зашептал юноша с
насмешливым трепетом.

-- Видимо тот купец сошел с ума, – согласилась Санса.

– Может он и не ожидал встретить таких опытных торгашей в Вестеросе? – спросил он у самого
себя, улыбнувшись, смотря на Сансу,

– Такую опытную, – добавил он невинно.

- Задира, - сказала она в притворном раздражении, хлопнув его по плечу. Но лучше сказать
ударила. Однако не важно, потому что ее партнер словно был сшит из одних твердых мышц, да
и она знала, как правильно бить.

-О-о, ты ранила меня, юная дева! - театрально начал он, и Санса засмеялась.

- Я серьезно, Джоффри. Тебе стоит придержать расходы, а то вся эта затея с Черноводной
застопорится на полпути, и не вернет нам ни копейки инвестиций, – сказала она, когда
Джоффри едва сдержал свои руки, ответив словами:

– Не переживай, есть у меня один план для внезапного пополнения золотых запасов, так что
даже Железный Банк позеленеет от зависти.

- В самом деле? - спросила она с подозрением, когда они достигли верхнего этажа, где
находился зал Малого Совета.

- Сэр Барристан, сэр Борос, - он поздоровался с королевскими стражами, стоявшими на страже
вдоль дверей.

- Не так быстро, – буркнула Санса, таща его обратно,

– Ты неряха, Джоффри, - пожаловалась девушка, счищая толику грязи с черного кафтана,
застегивая верхние пуговицы и поправляя волосы, сдвинув назад.

– Конечно, я должен иметь почтенный вид на королевских приемах, – кивнул Джоффри,
набирая воздух в легкие,

– Знаешь, лучше бы твои пальчики начали деятельность в противоположном направлении, –
добавил он тихо, когда она застегивала верхнюю пуговицу.

Щечки Сансы покраснели, когда она поправляла черный плащ Джоффри:

– Не искушай меня, – прошептала девушка, ее ногти осторожно впились в его шею, когда она
поправила плащ.. На самом деле это была скорее накидка, чем плащ, которая любила свободно
развеваться, когда юноша шел вперед. Джоффри говорил, что это придает величественный
вид...

Санса считала, что это делает его похожим на унылого белокурого Браво.

Юноша вздохнул, посмотрев на нее:

– Ты такая жестокая, – прошептал он с тоской.



– Двигайся уже, мы и так опаздываем, – сказала она вслух, толкая к двери. Сэр Барристан
улыбнулся им, когда пара прошла мимо него.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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